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Relation

der

Schlaicht bey Friedland

am 14. Juny 1807.

‘t J

Da durch den Abmarsch der franzôsio

schen Armee bei H eilsb erg nicht nur

der Rücken und alle Magazine der russi

schen Armee in Gefahr kamen , sondern

auch selbst K ô n i gs b e r g bedroht wur;

de; um so mehr, da sie beträchtlich stär

kcr als die russische war; so entschlofs

sich der General en Chef Freyherr v. B en

nigsen ,‘ der früher dieAbsicht hatte, die

Position von Heilsb er g zu behaupten,

den i l. Juny Mittags von neuem den Ge

neral K a m in s k o i mit seiner Division

und den bei sich habenden preußischen

Truppen über B a r t en s t ein zum Gene

l'al- Lieutenant v. DE s t o e q zu detaschi

ren‘, um verstärkt Königsberg‘ beset

Im und ‘WO möglich behaupten zu kön

nen, indem er hoffte, diesem so wichti

gen Ort auf irgend eine Art zur Hülfe zu

Relation

de]: ‘

Bataille de Friedland

le 14;. Juin 1807.

_—_-———

En‘ se portant sur la gauche de Heilsç

berg, l'armée française, supérieure de

beaucoup en nombre à celle des Russes,

menaçoit non seulement les derrières et

les magasins decelle-ci, mais encore le

ville de Koenigsberg elle-même. C’est

ce quidetermina le général-en-chef, baron.

OdeBennigsen, à renoncer au dessein de

défendre la Position de H eilsberg, età

détacher derechef, le i l. Juin à midi, le

général Kaminskoi avec sa division et

les troupes prussiennes à ses ordres, pour

rejoindre le général dc.l'Es t0 cq à ‘B ar

tenstein, et de concert avec lui , se je

ter dans K0 en i gs b e rg et défendre cette

place importante , jusqu'à ce qiron pût

venir à son secours. Pour cet effet, il se

mit lui-même en marche avec toute son

armée, le 11.Juin au soir, sur trois Colon

A n
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eil en. Er brach daher den 1 t . Juny

Abends mit der Armee in drei Colonnen

von H e ils b e rg auf und erreichte den

n. Jun}r Morgens die Gegend von Bar

t en s t ein , wo eine Position bei P a1

zenhoff und San dlack‘ genommen

wurde; in der Nacht brach die Armee von

neuem auf, um eine Position ohnweit

Schippenb eil zwischen Bomsdorff

und Honigba um zu nehmen , wo sie‘

den i 3. Juny bei Tages- Anbruch anltam.

Die Franzosen verfolgten auf diesen

Märschen die Armee nur von weitem und

mit weniger Cavallerie.

Zu Mittag wurde der General- Lieu

tenant Fürst G a lliz i n mit dem Cuiras

sier Jtegiment St. G e o rg e und dem Ula

nen o‘ Regiment Grofsfürst C 0 n s t an ti n

nebst 4 reitenden Kanonen beauftragt,

eine Becognoscirung von F r i e d 1 and aus

gegen Domnau ‘und Königsberg zu

unternehmen: zu seinem Soutien folgte

die ite Division, die die Avant-Garde

der Armee‘ bildete und um 2 Uhr Nach

mittags aufbrach‘; die Armee selbst folgte

in der Nacht. Gegen 5 Uhr Abends er

reichte der Fürst G a 1 1 i z i n , den die Ca

vallerie der iten Division eingeholt hatte,

die Gegend von Friedlan d, und fand

wider alles Vermuthen eine starke franzö

nes, de Heilsberg à Bartenstein,

où il arriva le lendemain matin, et lui fit

prendre une position entre Palzenhoff

et Sandlack, où elle resta jusqu'au

soir. Dans la nuit, l'armée continua sa

marche, et s'arrêta près de Schippen

beil, entre Bomsdorff et Honig

baum,‘ où elle fut rendue le 13. Juin à
la pointe du ‘jour. ‘ l r

U t

Les Français ne firent pendant ces

deux nlarclies ’que Pobserver deO loin; et

envoyèrcnt quelques tiétachemens de ca-.

valerie à‘ sa poursuite.‘

A midi, le Lieutenant - général,

Prince Gallizin, reçut ordre de faire de

Friedland une reconnoissance, vers

Il se

mit 51.121 tête du régiment de cuirassiers

Domnau et Koenigsberg.

St. George, des uhlans du grand-duc

Constantin etde. 4 pièces d'artillerie.

volante. La première division, formant

lavant-garde de l'armée, devoit‘ lui servir

de soutien, et se mit en marche à a heu

res après-midi. Le corps d'armée suivit

pendant la nuit. Vers .5‘ heures du soir,

le prince Gallizin, ‘qu'a‘voit rejoint la

cavalerie de la première division, arniva

dans les, environs de Friedland» et

trouva contre toute attente, un gros de

‘ä

‚ lfi- .4

‘

_

..___‘_..



‚In‘. 5 p-ù

sische Cavallerie- Patrouille auf demrech

ten Alle - Ufer, die denWegvon ;F.ri e d

1 a n d nach‘ All ena u ‚ marschirte; man

machte sogleich einen Chocque darauf, in

dem man sie zugleich von Friedland

abschnitt, so,.‘ dal's sie in dem Gn arten -

‘(Valde‘wrersprengt und einzeln gefangen

wfurde. .' J. ‘

Friedland fanda der ‘Fürst auch

mit Cavallerie besetzt ,' die einigen Wi

derftand bei der Brücke leisteter allein 3

bis 4 Kartätschenschüsse vdm Pulverhause

ans, nöthigten sie zum Ilückzuge; der

Fürst folgte, und es kam hinter Fried

lan d zu einem Gefechte, bei welchem

a Esquadrons sächsischer Cuirassiers

durch das [Hauen-Regiment fast gänzlich

niedergestochen wurdem Die ganzerfran

zösische Cavallerie bestand obngefähr aus

8 Esquadrons; der Fürst hatte x5 Esqua

drons und 4 reitende Kanonen bei sich

lmd ‚die Cavallerie der rten Division be

stand "aus 17‘ Esquadrons und i6 reiten

dan Kanonen.

--"’'‚ ‘Die Franzosen ‘zogen sich auf der

Domnauer-Strafse gegen Georg en au

zurück, und der Fürst, verstärkt durch die

Gavallerie der iten Division, besetzte die

Gegend vor Frie dla nd zwischen So rt

lack, Posthenen und' Heinrichs

dot ff. ‘.':'. niul ‘ms ‘' ‘;'‘:Iti'l ‘:6 ' r 1:1
n l

‘ ‘ri. ch sdb tf5;

cavalerie française qui patrouilloit sur

la rive droite de l'Alle, et le long de la‘

route de Friedland à Allenau. Il at

taqua aussitôt la patrouille, la ‘coupa de

Frie‘dland , la culbuta dans la forêt de

Gnatten , ‘où elle se dispersaet Ïfuhfaite

prisonnière. ' . ' A ‚ "t '

‘..”,‘!,., ‘l, “ ,

Le Prince, trouva la ville de Fried

land occupéespar de la cavalerie‘ ennei

mie, qui ‘fit quelque résistance‘ sur le

pont ;' 3 0114‘ décharges à mitraille,‘ par

tant der‘la maison àpoudrerrla Forcèrent

bientôt à prendre la fuite. Poursuivie par

le Prince, elle se reforma derrière Frie d

land. Le combat s’engagea et deux esca

‘drons de cuirassiers ‘saxons furent sabrés

par les uhlans. La cavalerie française

compt0it environ a escadrons; le Prince

en avoit15 et quatre pièces dartillerie

volante, outre la cavalerie de la. première

division , forte de r7 escadrons et de

:6 pièces d'artillerie-volante. . x . .

1

Les Français‘ s'étant retirés jusqwà

Georgena u en suivant‘la routede

D omnau, le Prince, renforce‘ parla ca=

valerie de la i° division, occupa les envi

tons: en avant ‘de‘F; ri e d l an d, savoir

Srorrtla.cls, P o s th enen et‘Heind

.1Irl‘,ï‘
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Um elle ‘ weiiere Beunruhigung der

Franzosen auf dem rechten Alle-Ufer zu

verhüten, detaschirte der Gencral-Lieute

nant K a 1 a gribo w, welcher in Abwe

sènheit des Grofsfürsten C ons tan tin ,

die ' rteDivision commandirte, r Esqua

dron nach Grofs -Wohnsdorff, 1 Es

quadron nach Allenb urg und 2 Esqua

dions. hebst‘ a reitenden‘ Kanonen nach

W eh l‘nu , um diese Passage der A11 e zu

besetzen und‘ die Brücken abzuwerfen,

‘welche Posten‘, Isobnld‘ die Infanterie nur

herangeltommen war, durch das Gardes‘

llegiment Preobrazynski , das den

r,’ Esquadrons nachdetaschirt war , ver

stärkt‘ wurden‘.

6

' ‘Gegen 8 Uhr traf der General v. B en

nigsen in Friedland ‘ein , dem von

dervorgefallenen Action sogleich Nach

richt gegeben war, und hier erfuhr er

durch die ‘Gefangenen, ldafs der General

Oudinot mit 16,o0o'Mann (die Grena

diers - combinés), hinter P os th en en

stände, und als rechtes Flügel-Corps der

grofsen französischen Armee zu betrach

ten sey, die ‘in ‘c Colonnen unter dent

Marscbal Ney bei Domnau ohrrgefähr

40,000 Mann, und unter dem Kaiser

selbst bei Preusch-Eylair von eben der

Stärke, sichbefände, imdein Corps von

m- i5,000 Mann unter dem. Marschal

n.‘

Pour empêcher qu'à revenir l'ennemi

ne pût inquiéter‘la rive droite de l'Alle,

le Lieutenant - général K al à g rib o w,

qui, en l'absence du grand - duc C on

s t'a n t‘i n , command0it la première divi

sion , détache r escadron à ‘G r o s s

Wohnsdorff,

avec n pièces d’artillerie- volante à Weh:

‘x à Allenbourg, n

lau, pour garder cestrois passages de la

rivière et rompre les ponts. Dès que l'in

fanterie fut arrivée, le régiment des gar

des ‘de Preobrazynslti renforça les

postes , et servit de soutien aux 4' esca

drons. ' ' . x

Vers les îhuit heures le général de

Bennigsen entra dans Friedland. ll

lui fut fait rapport de l'action qui ven0it

d’av0ir lieu. Le général- en- chef apprit

en même temps par les prisonniers, que le

général O u d in 0 t étoit posté en arrière

de P o s th en en avec son corps de 16,000

hommes (les grenadiers combinés), qu'on

pouvait le ‘ considérer comme formant

l’aile droite de la grande armée françaisé

laquelle marchoit sur deux colonnes, for

tes chacune d’environ 40000 hommes.

commandées l'une , à D 0 m n a u ,' par le

maréchal Ney, Yautre à Preussisch

E y la u , par YEmPereur lui - même... tan
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so ult gegen K ö n i‘ g 5 ber g‘ vordeta

schirt hätte. —

Diese Nachrichten , der bestimmte

Befehl des Russischen Kaiser's, „wo mög

lich Königsberg zu halten“ und die

Hödnung,‘ die einzelnen französischen

Corps schlagen zu können oder in dem

ebenen Terrain vor F rie d lan d, welches

s0 ganz für die Tapferkeit der russisehen

Armee geeignet zu seyn schiefh’„die‘ver

einigte französische Armee zu besiegen,‘

wenn gleich. diie Armee nach ‘allen abde

taschirten Truppen und dem bei Heils

berg erlittenen Verlust nur zwischen 70

und 75,000 Mann stark war; bewogen

den cdmmandirenden General, den Befehl

zu geben: dal's alle ankommenden Trup

pen Friedland passiren und sich vor

der Stadt in Schlachtordnung stellen soll-I

ten undzwar in der Art; dal's 4 Divisio

nen den linken Flügel von derAlle bis

Zum ‘M ûhl en-Fliefs e und 3 Divisio

nen den‘ rechten Flügel vom Mühlen

Fliefse bis wieder zurAlle in 2 Tref-‘

fen mit gehörigen Reserven bilden sollten.

Imïersten Trefien, von jedem Begi

mente das ite und‘ aterBataillon enLinile ‘

und das ‘nte Bataillon ‘en ‘G0l‚o‘nne ‘ serrée

aus der Mitte ‚Ecumgire,' ‘hißtdärxidfiilißlitgä’ '.

._

dis quflui corps de O10 à 15000 hommes,

sous le maréchal Soult, 'étoit détache’

en‘ avant, pour se porter sur Koenigs

'ber g.

Ces nonvelles, Pordre exprès de YEnr

pereur „de sauver Koenigsberg à tout

prix,“ et l’espoir de battre les corps fran

çais isolés, ou de vaincre dans les plai

nes‘ de Friedland, si favorables à la

bravoure russe, leur armée‘ réunie, enge

gèrent le Général- en- chef}; y rassembler

la sienne, quoique afloiblie parjpludsietirs

‘détachemens et par lajournée 116156113-

‘berg, et réduite à 7er- 75000 hommes.

Il ordonna aux troupes, à mesure qu’al‘- ‘

les arriver0ient, de traverser la ville de

Friedland, et de se ranger en bataille

au-delà, en observant l'ordre suivant.

Quatre divisions formoient l'aile gauche,

laquelle s‘étendoit depuis l’A'l1e jus

qu’au ruisseau du moulin. Trois divi

sions composoient l'aile droite,‘ laquelle

partoit du dit ruisseau et retournait à

1’Alle. Uarmäe étoit rangée en deux

ordres de batälle, avec des réserves sufi

fisantes.

' ' O

' j Le premier ordre de bataille présen

Æoit‘le premier et le ‘troisième bataillon

çlephaque régiment en ligne et le second

en‘ colonne serrée, au milieu, derrière
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valle des rten und 3ten Bataillons. Im

oten TreEen das ate Bataillon‘ jedes Begi

ments en Linie und das ite und 3re Ba

taillon so wie im iten Treffen en Colonne

serrée hinter demfelben. Die Reserven in

mehreren Linien, so wie es der Baum er

laubte, Bataillonsweise en Colonne zum

‘deployiren geschlossen. Die Cavallerie

mit‘ beiden Flügeln und in den beiden

‘Reserven vertheilt. Die ganze i4teDivi

sion aber an der Schippenbeilerwßtra

[se aufldem rechten AlleiUfer als‘ grofse

Besiarire zur‘gänzlich freien Disposition

‚Batamonsweise aufmarsoliirben Colonne

‘ateliends‘ ‘. ' ' w. ‘n‘l!

‘v

.'‘

" Erst nach Mitternacht traf die Infan

terie der xten Division ein , und diese

‘mufste sich sogleich auf dem linken Flii

‘gel.‘ der Armee formiren; ‘Das Garde-Jä

‘ger- Regiment , Militz à Jäger- Bataillon,

die Schützen des Kaiser-Militz-Bataillons

"und die von allen Garde- Regimentern

‘wurden ‘im Walde bei Sirtlack deta

schirt, in welchem, so wie die Armee an

gekommen war, alle Jäger derselben, die

unter dem Fürsten Bagratidii ‘m=it bei

der Arrier-Garde waren, ‘postirt, ‘zudöreii

Verstärkung a Bathillonsviind ‘(tilifsltfluädß

rons nebst 4 Kanonen in 1' gestëllt‘wlliidm.

Ïintervalle ‘rlurpremier et troisième. Le

second ordre de bataille portoit le second

bataillon de chaque régiment en ligne, et

le premier et troisième en colonne serrée,

sur les d'eux izôtés, en arrière. C'était,

en un mot, l’inverse ‚du Premier ordre de

bataille. Les réserves , sur plusieurs li

gnes, selon le terrain, forlñoient ‘des bä

taillons serrés en colonne, pour déployer

La cavalerieétoit distri»

rbuéegsur les deux ailes et dans les deux

de tous côtés.

réserves.‘ La i4° division toute entière

‚fuisoit ‘la grandexrêsefl/e. Placée lelong

du ‘grand chemin de‘Sch i? p eurb ei l , sur

ûa‘‘rive droîrede Ïùllæfäeÿ rangée en b3‘

uillons et; en colonne; élle émit ‘a la libre
et entière disposition du lGênéral-en-c‘hef.

‘ Lînfanterie de la première‘ division

nlarriva qœaprès minuit, et dut se former

tout de suite sur l’aile droite de l'armée.

Le ‘régiment des chasseurs de l'a gardc, ‘le

‘bataillon‘des chasseurs de la milice‘, les

tirailleurs‘ du bataillon de lzfmilice de

PEmPereur et ceuic de tous les régimens

de la garde furent détachés dans la forêt de

‘Èortlack, où, dès que l'armée fût arri

vée; tous les chasseurs qui .en faisoient

partie; lesquels avaient fait‘Crarrièrè- gar

sdelsous ‘le prinöe Iîaigraîîbn; "furent

‘ÿüsÿés ‘et u.ënfbrcés en ‘ m. pair‘r b} bataillons

‘es sleseédrbaääàxävaeie canons. '



' schicrte ,

._.

Da" die Arniee in einer Colonne mar

so‘ traf ‘die Tete derselben nur

erst gegen 5 Uhr Morgens den ix,. Juny

in Friedlan d ein und fand zur leich

tern Communication mit dem linken Al

le - Ufer eine Pontons- Brücke oberhalb

und‘n unterhalb der Stadt-Brücke bereit,

die in der größten Eile geschlagen und zu

deren Vertheidigung, so wie zu der, der

Stadt,‘ zwei‘ i epfündige ‘Battebien , eine

beim Pulverhause und die. andere bei der

‘Vindmuhle von K1 oOs ch enen , placirt

wurden. ‘ .

Das Mühlen -ïFli efs, welches ei

ne‘ nicheganz freic Communication zwi

r‘

sehen beiden Flügeln der Armee erlaubte,

wurde an 4 Stellen mit kleinen Laufbrük

lien versehen.

Die französischen Gen erale waren ih

‘rer Scits eben so thiitîg. O udinot hatte,

so wie er nur die Absicht der Bussen erra

then, (da sie bei Friedland die Alle

passirt und durch diese Bewegung den

fechten‘ Flügel derfranzösischen Armee,

g

drohtcnQ‘sogleich den Kaiser und den

Marschal Ney davon benaehrichtiget, die

S0 wie das Entsetzen von K ô n i g s b er

durch die gewagte Stellung derflussen,

die Alle im Rücken zu haben, sich gleich

in Marsch nach F r i e d l a n d setzten und

im Bewufstseyn ihrer grôfsern Stärke‘ ger

v—<

9

L'armée marchant sur une seule coi

lonne, la tète n’arriva à Frie dland que

le x4.‘]uin vers 5,‘ heures du matin. Pour

faciliter les communications avec la rive

gauche de la rivière, on avoit jeté à la

hàte en deçà du pont dela ville un pont

de pontons, et deux au-delàÿ Deux bat

terics de douze, Tune placée à côté du.

magasin à poudre, l’autre près (lu mou

lin de lilosch en en , protégcoîent à 1a

fois les pontons et défendoient. le pont

de la ville.

J

Le ruisseau du moulin séparait les

deux ailes. Quatre ponts volans furent

construits pour communiquer.

- De leur côte’, les généraux français

ne restèrent pas dans Pinaction. Dès que

le général Oudino t eut devine’ le plan

des Russes, il enavoit tout de suite pré

venu l’En1pereur et le maréchal Ne y. Les

Russes ayant passé l‘A‘lle près de Fried

lan d, menaçaient à la fois l’aile droite des

Français et le corps qui bloquoit Koe

nigsberv. Leur position étoit hasar

dée. ‘Ils avoicnt la rivière derrière eux.

Les Français, forts de leur supériorité en

nombre, favorisés par le terrain et ayant

à leur disposition les‘ forêts environnan

B
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ne eine Schlacht annahmen, bei Welcher

sie das 'l‘crrain wegen der nahen an

Friedland stofsenden Wälder so sehr

begünstigte. Der General O udino t liefe

es sich daher angelegen seyn, die russi

sche Armeezu beschäftigen und zu ermü

den, bis seine Verstärkungen aus Dom

n a u und Ey 1 a u angekommen seyn konn

ten. Aus dieser Ursache theilte er sein

kleines Corps in mehrere Haufen, die Ca

vallerie aa und 4 ‘Bataillons bb beiPos

th en en und auf den marquirten ‘Vald

höhen bei'der Ziegeley am Garten 4 Ka

nonen. Hinter P o s th en en am entge

gengesetzten Abhange der Hôhen längs

dem Walde bis Heinrichsdorff stellte

er in c, d, e an jedem Orte a Bataillons

nebst 4 Kanonen, die sich alle vermöge

ihrer Placirung fast gänzlich den Blicken

der russischen Armee entzogen. Seine

Tirailleurs und Voltigeurs detaschirte er

im Walde zwischen Sophien th al und

S 0 r tl a c li.

Den 14. Juny, als kaum der Tag an

gebrochen und man die Gegenstände un

terscheiden konnte, fingen die Batterien

b, d des O u d in o tschen Corps an zu spie

len und diese waren auch das Signal der

angehenden Tiraillade im Walde bei

Sortla ck. Bis gegen 9 Uhr konnte von

Seiten der-Bussen nichts weiter vorgenom

10 ‘F.

tes, se hâtèrent ‚de marcher sur Fried

land pour accepter la bataille. En atten

dant que les renforts lui arrivassent du

côté de Domnaulet. düüylau, le géné

ral Oudinot se proposa d’amuser et de

lasser l'armée Russe. Pour cet eifet,

partageant sa petite troupe en plusieurs

corps, il plaça la cavalerie aa et quatre

bataillons bb près de Posthenen, et

4 canons ‘dans le jardin de‘la fiuilerie, sur

En

arrière de Post‘henen et. sur la pente

opposée des hauteurs, le long de la forêt

jusqwà Heinrichsdorff‘, il plaça en

les hauteurs marquées ‘de la forêt.

c,d,e, à chaque endroit, deux bataillons

et 4 canons, lesquels par leur position

se déroboient presqurntièrement aux re

gards de l‘armée russe. 11 détache ses ti

railleurs et Voltigeurs dans la forêt entre

Sophienthal et Sortlack.

Le i4. Juin, à la petite pointe du

jour, qu’à peine on distinguoit encore les

objets, les bateries d’Oudinot bd com

mencèrent leur feu. Ce fut le signal de

la tiraillerie dans la forêt de Sortlaclî.

Jusqu’à gheures les Russes durent se con‘

tenter de répondre au feu des Français par

celui‘ des batteries 2, a, a. Ils manquoienr
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menwerden, als dieses Artillerie-Feuer

durch die Batterien e, n, 2 zu beantwor:

ten, denn bis jetzt Waren noch zu wenig

Truppen versammelt; allein so wie nur

die Position 44.4‘, BB besetzt war, avan

cirte diese Linie bis C C C, um von hier

aus mit mehrerer “Wirksamkeit dem fran

zösischen Kanonen-Feuer zu begegnen;

und so wie auch nur der rechteFlügel

DDD und EEE, den der Fürst Go rcz

akow commandirte, gestellt war, rück

te auch dieser bis FFF vor, undnun woll

te man mit Force das O u d in o tsche Corps

angreifen , welches bis dahin Wohl nicht

viel verlohren haben konnte , da alle

‘Truppen durch die Höhen gedeckt waren;

anders verhielt es sich aber mit der russi

schen Armee , die in ihren a Treffen ollen

im Felde, ganz der Wirksamkeit des Artil

lerie -Feucrs blofsgestellt war. Ehe der

Angrifl‘ noch executirt werden konnte,

sammelte sich das 0 u dinotsche Corps

nach i 1 Uhr Vormittags , P o s t h e n en

links lassend, im Thal und liefs blofs die

Batterie b,dstehen, und auch in eben die

sem Augenblick zeigte sich das N eysche

Corps mit seiner Artillerie von (Z bis zum‘

Dorfel-Ieinnichs dorff hin in 2 Tref

fen ,

hinter‘ Heinrichsdorff, ff, gg:. auf

dem linken russischenFlüräel zeigte sich‘‘

alle seine Cavallerie aber vor und

encore de‘ troupes. Mais des que la po

sition AA, BB fut occupée, la ligne avan

ça jusqçÿen C C C pour ripostcr delà, avec

plus deflicacité, aux bateries françaises,

Dèsque l’aile droite aux ordres du prince

Gorczako w fut en ordre de bataille en

DDD et EEE, elle avança de son côté

jusqrÿen FFF. L’armée se disposoit à et.

taquer en force le corps d’Oudinot, dont

jusqu'alors la perte n'avoir pu être consé

quente, puisquïl étoit protégé par les

hauteurs qui le séparoient de l'armée rus

se, tandis que celle-ci, à découvert dans

la plaine, étoit exposée ‘a‘ tout le feu de

l’artillerie française. Mais avant que

l'attaque pùt commencer, le corps .d‘Ou-.

dinot, à 11 heures avant-midi, s’étoit con

centré dans‘ la plaine, laissant Posthey

n en à gauche, et ayant toujours ses batw,

teries sur les mêmes points bd. Au même

instant le corps du maréchal Ney parut

avec son artillerie, s'étendant depuis d

jusqlrau village de H e in rich s d o rff

en deux ordres de bataille, et sa cavalerie

en avant et en arrière de Heinrichs

dorff, en gg. Celle du corps d'on.

dinot déboucha ‚de la forêt en; h, contre

l’aile gauche des Busses, que l'infanterie

de ce corps, qui avoit placé avantageuse

ment ses batteries en i, fit mine d'atta

quer en même temps. Le lieutenant- gé-ï.

B a ‘
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alle Cavallerie des Ou din otschen Corps

71' am Walde, die bald darauf durch die‘

Infanterie unterstützt, welche in i ihre

Batterienvortheilhaft placirt‘, einen Ver;

such machte, den linken Flügel der ‘Bus?

sen zu attaquiren. Der General-Lieutel

iiant Kalagribovv, der die Cavallerie

dieses Flügels commandirte, ging mit der‘

seinigen entschlossen entgegen 3, 3, und

machte bei 4, 4, 4 den Chocque, der so

glücklich gelang, dal's bald die französi

sche Gavallerie geworfen und vorzüglich

die Cuirassiers einen grofsen Verlust‘ er

r

litten. ‘ Durch diesen Versuch abge

schreckt , blieb das O udin otsche Corps‘

halten und beide Theile begnügten sich‘

mit einer Kanonade, deren Lebhaftigkeit

vorzüglich mit jedem Augenblick auf dem

rechten Flügel der russischen Armee zu

nahm; auch hier versuchte die französi

sche Cavallerie lak einige Chocques auf

die Russische und wagte endlich einen

Angriff auf den rechten Flügel lll, ‘ wurde

aber mit grofsem Verlust geworfen und

il! völliger Unordnung bis hinterHein

richsdorff zurückgejagt. Den erlang

ten Sieg zu verfolgen , war dem General

Lieutenant Fürst G all i z in , der die Ca

g.

lieh,‘ weil er zu sehr dem französischen.

Artillerie-Feuer dm, ausgesetzt war und

vallerie dieses Flügels befehligte, umnö

.‘ ‘I.

1.
n.a H‘

néraI K al a 'g'rîb o w , comman dant‘ ‘la ‘caa‘

valerie decetteaile,‘ la rassembla 011.53‘

et tomba avec une telle violence en 4,.4,4'

sur celle de Tennemi, qu’il la culbuta"

toute entière, et fit un grand massacre

parnii les cuirassiers. Rebuté par cette

perte, ‘le corps (Toudinot fit halte, et des

deux côtés ‘on se contenta de se canon:

ner.

en moment, sur l'aile droite delarmee

russe. .' La cavalerie française chargea

Plusieursfois cn k k la russe, et fit mêmeî

une attaque sur l'aile droite de l'infante

rielllgïlniais culbutëe avec grande perte,"

elle fut poursuivie en désordre au-delà du

village de Hein richsdorff. Le lieu

tenant-général, Prince de Gallizin,

commandant la cavalerie‘ russe de l’aile

droite, ne put continuer ses avantages,‘

parce qu’il s’exposoit trop au feu de ràr.‘

tillerie française placée en dm. On se boma

encore, des deux côtés, à une vive canon

nade, qui dura pendant plusieurs lacnreez.‘ l1

en résulta, que le village de H ein r i ch s

dor‘ff devint laproie des flammes, tout

comme auparavant Sortlack avoit été

brûlé par Partilierie russe, afin (Tempe

cher les tirailleurs français de s’en empa

rcr, à quoi 1’on réussit en efiet. Les chas

seursrusses ‚occupoient toujours encore

la forêt de Sorltlaclt; ‘délogés un mo

Le‘ feu‘ devint. plus vif, de momen t“
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es blieb von neuem bei einer lebhaften

Kanonade von beiden Seiten, die mehrere

Stunden anhielt. Bei dieser Gelegenheit

gcrieth das Dorf Heinrichsdorff in

Brand , so wiefrüher S 0 r t l a c lt von der‘

russischen Artillerie in Brand gesteckt

wurde, um die französischen ‘Tirailleurs,

die sich desscn bemeistern wollten,: ab

zuhalten, welches auch hierdurch voll

kommen erreicht wurde.‘ Immer noch'

hielten sich die russischen Jäger im ‘Val

de von Sortla ck„ und wenn sie auch

einmal etwas gedrängt wurden, dal's sie

den Wald verlassen mufsten , so schreck

ten einige Kanonen-Schüsse ihres Sou

tiens l, i die Franzosen wieder tief in den

Wald hinein und die Russen folgten von

neuem, um ihren erstem Platz wiederum

einzunehmen.

' Da bei dieser ununterbrochenen Ti

raillade das Jäger-‘Militz - Bataillon , Kai

Ser-Militz-Bataillon und durch die fran

zösische Kanonade das I s m a ë l o w s k i

Sßhe Garde-Regiment äufserst gelitten hat

ten, so wurden sie durch die Stadt zu

rück geschickt, um bei 5, 5 zur Verthei

digung der Brücken gebraucht zu werden.

So blieb die Schlacht völlig unent

schieden‘ bis gegenAbend um 7 Uhr; jetzt

aber wurde aufeinmaltdas Tirailleur-Feuer‘

13' '-'

ment par les Français, quelques coups de‘

canon partant de leur soutien i, l, rechas

sèrent Peunemi bien avant dans le bois,’

et les chasseurs reprirent leur ‘première

position.

Cependant ils ne laissèrent pas de

soulfrir beaucoup de cette continuelle ti

raillerie. Le bataillon de chasseurs-mi

lice, celui de l‘Empereiir - milice, ainsi

que le régiment de la garde d’Isma ël ol’,

qui avoient été le plus exposés à la ca

nonnade, reçurent l'ordre de repasser la

ville, et de se poster en 5,5 pour la dés

fense des ponts. ' '

De cette manière, le succès de la bas‘

taille resta complètement‘indécis jusques

vers les sept heures du soir. Mais alors,
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im S o r tlack e r Walde lebhafter und die

russischen Jäger mit Macht zurückge

drängt, so dal's ihr Soutien in 1, 1 sie

nicht mehr unterstützen konnte, und sie

sich an dasselbe anschliefsen mufsten, um

gemeinschaftlich auf eine Retraite bedacht

zu seyn; auch fielen einige Kanonen

Schüsse im Walde, und dieses liefs mit

dal's

irgend eine reelle Tentative auf ihren lin

ken Flügel durch den Sortlackcr Wald

Gewifsheit die Bussen vermuthen,

vorgenommen würde.

Der linke Flügel zog sich daher in

seine erste Position A A, B B zurück‘,

kaum aber trat er seine Retraite an, ‘so

avancirte auch schon das Oudinotsche

Corps bis un n, und ebcn in diesem Au

genblick zeigte sich deutlich das Vorhaben

der Franzosen. Der Kaiser war von Ey

lau mit seinem Corps angekommen und

hatte zum wenigsten m Bataillons über

Sophienthal nach Sortlack im “I11

de detaschirt, die die russischen Jäger

zur schleunigsten Retraite zwangen. Das

Corps selbst aber kam in 2 Treifen mit

Zügen rechts abmarschirt, alle Artillerie

so bis 3o Schritt vor der Fronte des iten

Treffens vertheilt,

längs

von Posthenen

der S o r tla ck er Wald - Contour

und kündigte seine Ankunft aus wenig

stens 7o bis 5o Kanonen an, welche wäh

i4. H

le feu des tirailleurs dans laforet deSort.

l a ck redoubla; les chasseurs russes délo

gés par des forces supérieures, durent se

replier fur leur soutien i, l , lequel, trop

foihle pour les secourir, se battit en re

traite et rejoignit le gros de Yarmée. En

même tems quelques coups de canon,

qui se firent entendre dans la forêt, indi

quèrent avec certitude que les Français

alloient tenter une attaque sérieuse con

tre l’aile gauche des Russes, du côté de

la forêt de Sor tl a ck.

En conséquence, cette aile dut repren

dre sa première position A/I, BB. Mais

à peine eut- elle commencé sa retraite,

que l’on vit avancer le corps d’0udino't

jusqtren n 12 n. Dès ce moment, le plan

d’attaque des Français se manifesta. L’Em-;

pereur étoit arrivé d’E ylau avec son

corps. ll avoit détaché tout de suite au

moins i2 bataillons par So ph ien thal Er

S ortlack et dans la forêt. Cetoient ces

bataillons qui avoient forcé les chasseurs,

russes a 1a plus prompte retraite. Le corps

d’armée lui-même, en deux ordres de bac

taille, défiloit par la droite. Toute l’artil

lerie distribuée sur le front de la premiè

re ligne, à no —- 5o pas en avant, et s'é

tendant de Posthenen le long de la li

sièrc du bois de ‘Sortlacli, dannonça

par une décharge de‘7o —3o pièces pour.
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rend dem Marsche der Infanterie von Zeit

zu Zeit vor derselben Halt machten und

den linken Flügel der Russen lianonirten.

zWâihrcnd diesem Manoeuvre war das O u

d i n o tsche Corps, so wie das des Marschals

Ney, nicht tmthätig: beide avancirten,

durch eine starke Kanonade unterstützt,

auf die Bussen los, so dafs der rechte Flü

gel, der sich zwar auf kurze Zeit in G G G

setzte, auch endlich genöthigt war, seine

erste Position einzunehmen; der linke

Flügel mufste aber seine Stellung ändern,

um das mörderische Flanquen-Feuer der

N a p 01 e o nschen Armee unschädlicher
‘zufmachen , ‘indem er sich in A, H, I, B,

‚H, L, stellte.

Allein, kaum hatte die Armee des

Kaisers mit dem rechten Flügel die Alle

erreicht, und einc starke Haubitz-Batte

rie in o placirt, mit Welcher sie die Brük

lien und die Stadt bewarf, so schwenkte

die Infanterie pp ein und kanonirte mit

der gröfsten Lebhaftigkeit den linken Flü

gel, welchem Beispiel das Oudinotsehe

1Corps in qrq folgte; nun aber auch bra

ehen die en Colonne hinter der Armce des

Kaisers gestellten Reserven sss, so wie

auch diein z: zu diesem Corps gehörige

Cavallerie vor, und griffen mit größter

Lebhaftigkeit en Linie und en Colonne

die russische Position .4111 des linken

le moins, lesquels pendant que Pinfantel

rie avançoit, faisoient halte de tems en

tems et canonnoient l’aile gauche des

Russes. Pendant cette manoeuvre, les corps

dioudinot et du maréchal Ney rfétoiexit

pas dans Finaction. Protégés l’un et l’ail

tre par une forte canonnade, ils avan

cèrent contre les Russes, de sorte que

l’aile droite de ceux-ci, après avoir tenu

quelque tems en G G G, fut rejetée à la fin

dans sa première position, tandis que

l’aile gauche dut même changer la sienne

pour se soustraire au feu meurtrier ‘de

Tarmée de Napoléon qui la prcnoit en

flanc. ‘Elle prit une nouvelle position

‘en A, H, 1, B, K, L.

Mais à peine l’armc’e française eut

elle gagné, de droite, la rive de l'Alle

et placé des obusiers en o pour battre la

ville et les ponts, que Pinfanterie lit une

conversion en p p , et canonna vivement

l’aile gauche des Russes. Le corps d‘Oudi

not suivit la ‘même direction en q, r, q, en

même temps que les colonnes de réserve

du corps de l’Empereur s, s, s et la ca

valerie qui en faisait partie tt, se portant

en avant, attaquèrent vivement, en ligne

et en colonne, la position russe A, H, I,

de l’aile gauche, laquelle, acculée dans

l’espace étroit entre le ruisseau du mou‘

lin et‘PAlle, étoit doublement et triple
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Flügels an, die durch den kleinen Baum '

‘zwischen dem hl en -' Fli efs und der

Alle eingeengt‘, jedenfeindlichen Kano

nenschirfs drei- undvierfach empfand und

nicht‘ einmal Platz hatte‘, ihre festgegrün

dete Tapferkeit in Thätigkeit zu setzen.

Unter diesen Umständen‘blieb daher ltein

anderes Mittel übrig als sclileunig die Ar

tillerie zu retten und die rRetraite durch

die Stadt und so über die A ll‘e zu machen,

welches auch , durch die Tapferkeit der

russischen Infanterie unterstützt, in‘ die

ser Lage mit unbedeutendem Verluste ge

lang.

Während diesem mufste die i4te Di

vision aufbrechen und ‘ am Gn a tten -

Walde ‘M! MJlIIlI bei der Strafse nach Al

lenburg eine Position nehmen, um die

Armee, die ihre Betraite auf diesem l‘Vege

nahm, Wenn sie verfolgt Würde‘, aufzu

nehmen. ‘ ‘

Die Franzosen drängten den russi

schen linken Flügel bei seiner Retraite äu

der

Stadt noch eher als der rechte Flügel in

seinem ganzen Umfange das Unglück des

fserst heftig und bemeisterten sich

linken erfuhr, vielweniger an einen Bück

zug dachte, sondern dem Neyschen Corps

lhätig widerstand und durch einiges Vor

gehen dasselbe selbst von neuem zum

‘ ‘Teichen brachte; allein auch bald über

zeugte sich der Fürst Go r cza k o W von

.16 v“

ment exposée ‘au canon ennemi; sans

pouvoir ‘même; dansïèe terraixn défavo

rable‘, déployer sa bravoure nccoutumée.

Dans cette conjoncture ilnelui resta d'au

treparti à prendre, que de saurer au

plus ‘vite son artillerie, et de faire sa

retraite par la ville et sur l’Alle, ce qui,

à la faveur de la brave infanterie russe,

se fit avec une perte peu proportionnée à

la ‘circonstance. '

Cependant, 1a 14° division, qui for

mqit la grande réserve, eut ordre de mar

cheret de prendre le long de la forêt de

Gnatten en‘MZIÏMM, une position

sur le grand chemin d'A llen b o u r g, afin

de protéger rarmée, si elle venoit à être

poursuivie dans sa retraite.

Les Français serroient Inile gauche

de si près, qu’ils semparerent de la ville

de Fri edlan d avant que 1’ai1e droite eùt

pu apprendre dans toute son étendue 1e

désafire de la gauche. Loin de songer

à‘la retraite, cette aiJe droite résistoit vi

goureusement au corps de Ney, se porta

même en avant et parvint à le repousse!‘

Mais, prise en flanc par les batteries fran

çaises de l’aile droite, et apprenant enfin

que les obusiers avoient brûlé 1a Partie
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der Unmöglichkeit den Sieg zu erkämpfen,

indem er durch die französischen Batterien

des rechten Flügels en Flanque genom

men und durch die Haubitz - Batterie

bereits der Theil der Stadtnach den Brük

ken zu‘, so wie diese selbst, in Brand ge

Die Infanterie des russi

schen rechten Flügels lieng sich an abzu

steckt waren.

ziehen und fand nun wider alles Vermu

then die Stadt von den Franzosen be

setzt; —- mit Tieger-Wuth und Ver

zweiflung griffen sie dieselben mit dem

Bajonette an, warfen sie zur Stadt. hin

aus und verfolgten sie selbst jenseits

derselben mit fürchterlicher Hitze, mufs

ten aber der Uebermacht und dem thä

tigen Artillerie - Feuer . weichen.

Der Brand der Stadt und der Brücken

hatte schon so überhand genommen , dal's

alle Passagen der Alle unmöglich ge

macht waren und der ganze rechte Flügel

mufste einen Uebergang suchen , welcher

mit Lebens-Gefahr in 6 und 7 gefunden

wurde, wobey mehrere Soldaten und Of

liciere ertranken. ‚4

Kaum hatte der Rückzug angefangen,

so drängte das Neysche Corps von neu

Cm, und so heftig, dal's einige Cavallerie

N0 unter dem General Lambert mit

i6 reitenden Kanonen keine der gefunde

nen Passagen erreichen konnte, sondern

i7 n...

de‘ 1a ville voisine des ponts et lesponts

eux-mêmes, le prince Gorczakow se

convainquit de Yimpossibilité de rempor

terla victoire. Son infanterie commença à

se retirer, et trouva contre toute attente

Elle

les attaqua avec la furie et le courage du

la villeoccupée par les Français.

désespoir, les chassa de la ville, les pour

suivit au-delà avec ardeur, et ne céda

qu’à la supériorité du nombre et au feu

de Parlillerie.

L'incendie de la ville et des ponts

avoit pris le dessus. Tous les passages de

Il

fallut que l'aile droite des Russes cher.g

l’Alle étoient coupés ou cncombrés.

chàt un gué en 6 et 7. ll étoit si profond

que plusieurs olliciers et soldats s'y no.

yèrent.

A peine la retraite avoit-elle, qomy

mencé, que le corps de Ney pressa tel;

lement et si fort l'aile droite. qu'une

troupe de cavalerie N0 sous les ordres

du général Lambert avec iôpièces d'ar

tillerie volante ne. put atteindre les passa

C

"wr.
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seinefietraite am linken All e-Ufer, un

ter Begünstigung der Nacht, auf Allen

b urg nehmen mufste und hier den Flufs

passirte , um sich mit der Armee zu ver

einigen.

Die Franzosen begniigten sich mit

diesem Siege; der Kaiser nahm sein Quar

tier in F r i e dl an d , detaschirte gleich

Abends mehrere Truppen nach K o n i gs -

berg, so wie auch unter dem Prinzen

Mu r a t ein Corps leichter Truppen, vor

züglich aber Cavallerie nach T apia u,

um auf diese Weise nicht allein KÖ n i gs -

b erg zu erhalten , sondern auch den da

selbst befindlichen Truppen wo möglich

die Retraite abzuschneiden, und der rus

sischen Armee die Erreichung der Me

mel zu erschweren , und ‘schickte erst

am andern Morgen, da die All e- Brücke

durch Begünstigung der Eisböclre , die

nicht gänzlich abgebrannt waren , Wieder

hergestellt war , mehrere Truppen , vor

‘züglich ‘Cnvallerie , der Russischen ‘Armce

nach; jedoch eilte diese so sehr , dafs sie

bey Wehlau denPregel, und die Me

Incl ohne weitern Verlust bey Tilsi t

‘passirte, wo sich der General-Lieutenant

v. L’Estocq und v. Kaminskoi verei

nigte.

Diese für alle participirenden Mächte

in ihren Folgen so wichtige Schlacht,

.0
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ges désignés, mais dut ‘continuer‘ sa re'-‚

traite, à l'aide de la nuit; le long de la.

rive gauche de l’Alle. ‘ Ce corps arriva à

Allenbourg, y passa la rivière, et se

joignit au gros ‘de Parmée.

Les Français se contentèrent de cette

victoire. L’Empereur prit son quartier-gé

néral ä Friedland, détache le . même

soir plusieurs troupes à Koenigsb erg,

un corps de cavalerie et de troupes läge.

res sous le prince Murat, à Tapiau,

dans l'intention non seulement d'assurer:

la prise de Koenigsberg,‘ mais encore

de couper la retraite à la garnison, . et

d'entraver celle des Russes du côté ‘de la

M em el.

et après avoir rétabli le pont sur l’Alle.}!

ll n‘envoya que le lendemain

la faveur des brise- glaces qui rfavoient

pas été brûlés, des troupes, et surtout dd

la cavalerie, à la poursuite de Tarmde

russe, laquelle se hâta tellement, qu'elle

passa heureusement et sans perte le Prés

gel à Wehlau et le Memel à Tilsit,

oùles généraux de l’Es tocq et Kamin sa

koy, venant de K0 enig s b e r g, se réuni

rent avec elle.

La bataille de F r i e d l a n d, si décisive

dans ses suites pour toutes les puissances



n-‚ä

die des Morgens um 9% Uhr anficng und

Abends um 9% Uhr endigte, mithin i9

volle Stunden dauerte, bey der die russi

sche Stellung, wenn nicht die ausgezeich

netste Bravour die Armee beseelte, leicht

den gänzlichen Ruin derselben nach sich

ziehen konnte, ist dennoch am Verluste,

den beyde Armeen erlitten, bey weitem

nicht die bedeutendste in diesem Kriege.

Nach einer genauen Zählung der Geblie

benen beträgt das Totale der Todten x6800

und einige lflann , worunter man ohnge

fähr ä- Bussen annehmen kann; aufser

dem verlohr diese Armee 5 Generale todt

und a Generale nebst ohngefiihr 6 bis

8000 Mann blessirt, von denen alle

schwer verwundeten in Französische Hän

‘de fielen, so wie auch 13 leichte Kano

nen.

Der französische Verlust anOfliciren

vom Bange ist nicht bekannt und deran

Blessirten ist gewifs dem der Bussen

gleich , wenn er ihn nicht übertrifft.

19-4

belligérantes, laquelle avoit commence’

à câ. hettres du matin et duré jusqtÿà gâ

heures du soir, par conséquent r9 heures

consécutives et où l’armée russe, par une

suite de sa position, n’est échappée à une

ruine totale que par la bravoure erttraor

dinaire qui la distinguoit, n’est pas , à

beaucoup près,la plus conséquente de tou

te la guerre, eu égard a la perte des deux

côtés. Le nombre exact des morts se

monte à seize mille huit cents et quelques

hommes , dont à-pelt-près les deux tiers

Russes. De plus, ceux- ci perdirent cinq

généraux morts et deux blessés. Le total

de leurs blessés est porté entre 6 et 3000

hommes, dont tous ceux qui Tétoient

dangereusement, ainsi que i8 pièces d'ar

tillerie légère, sont tombés au pouvoir‘

des Français.

La perte des Français en officiers de mar

que n’est pas connue. Le nombre de

leurs blessés est certainement égal à celui

des Russes, si même il ne le surpasse pas.

—-—“——--.....- r ‘
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